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CONDIZIONI GENERALI DI VENDITA DEI BIGLIETTI ESTIVI EMESSI DALLA 

MERANO 2000 FUNIVIE SPA 
 

1. Le presenti Condizioni Generali di Vendita regolano le condizioni contrattuali relative all’acquisto 

e all’utilizzo dello stagionale estivo di Merano 2000 Funivie SpA. 
 

2. Lo stagionale estivo è un documento strettamente personale e può recare il nome e cognome e/o 

la foto del titolare. Non può essere ceduto a terzi neppure a titolo gratuito, né scambiato o alterato. 

Il periodo di validità dello stagionale estivo non può essere modificato, né è possibile sostituire con 

corse singole e/o biglietti giornalieri.  
 

3. Il possesso di supporto dati è requisito necessario per l’acquisto di un biglietto stagionale. Il 

gestore si riserva il diritto di accettare soltanto i supporti dati compatibili con il sistema di accessi 

del gestore. Un supporto dati compatibile può essere acquistato presso i punti vendita del gestore. 

La restituzione di detto supporto dati al gestore e la restituzione del prezzo non è possibile.    
 

4. Lo stagionale estivo, ha validità durante l’intero periodo della stagione estiva, per il quale è stato 

emesso. La stagione estiva di regola incomincia a maggio e finisce ad ottobre/inizio novembre. 

All’inizio e alla fine della stagione la chiusura di singoli impianti e/o di sezioni di impianti sarà 

possibile. 
 

5. Al fine di ottenere lo sconto praticato a Famiglie (F), Seniores (S), Juniores (J) e Bambini (B), è 

necessario presentarsi personalmente negli uffici vendita ed esibire validi documenti di 

riconoscimento (non sostituibili da autocertificazione) nonché lo stato di famiglia per casi specifici, 

attestanti i presupposti per la concessione del previsto sconto, secondo quanto riportato nei listini 

prezzi presenti sul sito internet www.meran2000.com.  
 

6. In caso di acquisto di stagionali estivi per minori, l’acquisto comporta per l’accompagnatore 

maggiorenne la dichiarazione di essere a conoscenza delle responsabilità civili connesse alla 

sorveglianza del minore, anche nell’uso degli impianti e di tutte le disposizioni, anche regionali e 

provinciali, vigenti in materia. Il trasporto dei minori avviene sotto la tutela, la responsabilità e la 

vigilanza dell’accompagnatore maggiorenne.  
 

7. Il gestore declina ogni responsabilità per i danni derivanti dall’uso improprio degli impianti, 

nonché per le conseguenze di comportamenti illeciti posti in essere dagli utenti durante la loro 

permanenza sugli impianti e nelle loro pertinenze. Vanno osservate in ogni caso le Disposizioni per 

i Viaggiatori esposte alla partenza di ogni impianto.  
 

8. A ogni richiesta degli addetti agli impianti gli utenti dovranno esibire lo stagionale estivo e 

consentire la propria identificazione.  
 



 

 

9. Qualsiasi abuso nell’utilizzo dello stagionale estivo comporta il suo ritiro immediato, 

l’annullamento o la sospensione. Ogni abuso verrà perseguito a norma di legge, con riserva di 

proporre o avviare ogni azione utile a far accertare la responsabilità penale (p. es. per truffa – art. 

640 c.p.) e civile del trasgressore.  
 

10. Gli stagionali estivi inutilizzati o soltanto parzialmente utilizzati, ritirati, annullati, sospesi o 

deteriorati deliberatamente non vengono sostituiti o rimborsati.  
 

11. In caso di smarrimento di uno stagionale estivo è possibile richiedere entro il periodo di validità 

degli stessi presso i punti vendita di emissione la sostituzione mediante presentazione di un valido 

documento di riconoscimento nonché dell’attestazione di acquisto (numero di blocco). Lo 

stagionale estivo sostitutivo sarà valido previa verifica della richiesta di sostituzione e conseguente 

disattivazione della tessera smarrita. Per spese di segreteria verrà richiesto l’importo di € 10,00 

(dieci). Tale somma non sarà restituita, neanche nel caso di ritrovamento dello stagionale estivo 

originale.  
 

12. Lo stagionale estivo, quale documento di trasporto necessario per l´accesso agli impianti di 

risalita, assolve la funzione dello scontrino fiscale (D.M. 30/06/1992 e successive integrazioni e 

modifiche) e va conservati per tutta la durata del trasporto.  
 

13. Non è garantito il funzionamento ininterrotto e durante l’intera stagione estiva, come definita 

all’art. 3, di tutti gli impianti di risalita, essendo gli stessi condizionati da alcuni fattori fuori dalla 

sfera di controllo degli esercenti, quali - a titolo meramente esemplificativo - le condizioni 

meteorologiche, di innevamento, di sicurezza, guasti all’impianto, disponibilità delle fonti 

energetiche, disposizioni delle autorità e impedimenti dovuti ad altre cause di forza maggiore o di 

caso fortuito.  
 

14. In caso di chiusura anticipata degli impianti per cause di forza maggiore (p.e. pandemia, 

danneggiamento e/o distruzione degli impianti di risalita per catastrofi naturali) il rimborso avviene 

in modo proporzionale. Il prezzo di vendita dello stagionale estivo viene diminuito delle corse 

singole effettuate fino al momento della chiusura anticipata valorizzate al prezzo del listino prezzi 

pubblicato. Nei biglietti famiglia la determinazione del valore di rimborso avviene sommando le 

corse singole effettuate fino al momento di chiusura anticipata valorizzate al prezzo del listino 

prezzi pubblicato dei singoli biglietti dei membri familiari. La presente clausola non è applicabile a 

tutti quei titolari che hanno effettuato più di sei primi ingressi per stagione.  
 

15. I prezzi per l’acquisto dello stagionale estivo potranno subire variazioni in caso di interventi di 

ordine fiscale, valutario, economico o sociale.  

16. Con l’acquisto e/o utilizzo dello skipass o della tessera a valore l’utente dichiara di conoscere e 

accettare integralmente le presenti Condizioni Generali di Vendita, disponibili sul sito internet 

www.meran2000.com.  
 



 

 

17. In caso di discrepanze tra le versioni linguistiche delle presenti Condizioni Generali di Vendita 

vale la versione italiana delle stesse.  
 

18. Per ogni controversia relativa alla validità ed esecuzione del contratto di trasporto e delle 

presenti Condizioni Generali di Contratto è applicabile il diritto italiano e saranno competenti in via 

esclusiva i Giudici del Tribunale di Bolzano. 


